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Ћао, ја сам Теа! Да, баш тако, Теа Стилтон, 

сестра Џеронима Стилтона! Радим као специјални 

дописник Мишјих новости, најпознатијих новина 

на Острву мишева. Уживам у путовањима и 

авантурама и радо упознајем нове људе из целог 

света! Управо на Мишфорду, колеџу на ком сам 

дипломирала, а затим позвана и да предајем, 

упознала сам пет заиста изузетних девојака: 

Колет, Ники, Памелу, Паулину и Виолету. Међу 

нама се брзо развило право пријатељство. Толико 

су ме заволеле да су своју екипу назвале по 

мени – Теа систерке (што значи „сестре Теа“). 

То ме је дирнуло, па сам одлучила да испричам 

мишотастичне авантуре које су доживеле…



Обожава да чита и са-

знаје нешто ново. За-

љубљеник је у класич-

ну музику и машта да 

постане славна виоли-

нисткиња.

Ведра и несебична, 

воли да путује и упо-

знаје људе из целог 

света. Има дара за тех-

нологију и компјутере.

Страствена обожава-

тељка одеће и модних 

додатака, нарочито у 

розе боји. Кад порасте, 

волела би да постане 

модна новинарка.
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Vuoi essere 
una Tea Sisters? 

Ники је из Аустралије. 

Обожава спорт, еко-

логију и природу. Радо 

проводи време напо-

љу и никад не мирује!

Вешт мајстор: само 

јој дајте шрафцигер 

и све ће вам поправи-

ти! Обожава пицу, мо-

гла би да је једе сваког 

дана, а воли и да кува.

Волим . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Желите ли и ви да 
будете Теа систерка?



Назив оригинала: Tea Stilton: Avventura ai Caraibi
Текст: Теа Стилтон / Tea Stilton
У сарадњи са Алезандром Барело / Alessandra Barello  – Atlantyca S.p.A

Сарадник уредника: Данијела Финистаури / Daniela Finistauri
Уредник: Марта Витали / Marta Vitali

Арт директор: Јакопо Бруно / Iacopo Bruno
Насловна страна: Барбара Пелицари / Barbara Pellizzari (цртеж)
и Флавио Ферон / Flavio Ferron (боја)
Графичка опрема: Паола Берардели / Paola Berardelli / theWorldofDOT

Илустрације на форзецу: Барбара Пелицари / Barbara Pellizzari (цртеж)
и Флавио Ферон / Flavio Ferron (боја) | Мапе: Катерина Ђорђети / Caterina 
Giorgetti (цртеж) и Флавио Ферон / Flavio Ferron (боја)

Илустрације: Барбара Пелизари / Barbara Pellizzari и Кјара Балело / Chiara 
Balleello (цртеж) и Валериjа Кaироли / Valeria Cairoli и Данијеле Верцини / 
Daniele Verzini (боја)
У сарадњи са Флавијом Фероном / Flavio Ferron (боја)
Асистент: Томазо Валсеки / Tommaso Valsecchi
Графички дизајн и прелом: Елена Дал Масо / Elena Dal Maso

Према оригиналној идеји Елизабете Дами (Elisabetta Dami)
www.geronimostilton.com

Copyright © 1st Edition 2015, © 2015 Edizioni Piemme S.p.A. 
© 2018 Mondadori Libri S.p.A. for PIEMME, Italia
Права за српско издање © 2022 Вулкан издаваштво

International rights © Atlantyca S.p.A., Corso Magenta 60/62 – 20123 Milan – Italy
– foreignrights@atlantyca.it – www.atlantyca.com

Стилтон је име чувеног сира који се од краја XVII века производи у Енглеској. Назив
сира је регистровани заштитни знак. Сир стилтон је омиљени сир Џеронима Стилтона.
Више информација о стилтон сиру потражите на сајту www.stiltoncheese.co.uk

Сва права задржана. Ниједан део ове књиге не сме се чувати, умножавати или
на било који начин дистрибуирати, било у електронском или механичком облику,
укључујући и фотокопирање, снимање и све остале системе чувања и размене података,
без претходног писаног допуштења од стране власника права.

ISBN 978-86-10-04328-0





Желите ли да помогнете Теа систер-

кама у новој авантури? Није тешко, 

треба само да пратите трагове!

Обратите пажњу кад наиђете на ову 

лупу: то је знак да се на тој страни 

налази важан траг.

Повремено ћемо се преслишавати 

како не бисмо нешто заборавили.

Јесте ли спремни?

ЧЕКА НАС МИСТЕРИЈА!
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Лов на 
путовање

Тог ДАНА на колеџу Мишфорд Паулина 
се пробудила са широким OCMEXOM. 
Наиме, први пут после неколико месеци 
није имала предавања ујутру, па је могла 
мало да ужива у заслуженом опуштању.
Решила је да оде до кабинета за информа-
тику и на миру напише  дугачак 
имејл својој млађој сестри Марији, која 
живи у Перуу.
Кад се вратила у   С О Б У   , мало пре 
ручка, осетила је нешто чудно у ваздуху. 
Била је сигурна да је све оставила у 
савршеном РЕДУ, а сад су свеске и 
оловке биле разбацане по радном столу, а 
њен РОКОВНИК  био је отворен на 



– У ДВАНАЕСТ?! – узвикну Паулина и 
погледа на сат. – То је за само пет минута!
Истрчала  је из собе и замало се сударила 
са Пам, која је ишла ХОДНИКОМ и 
нешто грицкала.
– Хеј, систерка! Пази… НЬАМ…

страници са плановима за наредну недељу: 
први дан пролећног распуста… Неко је 
ЗАОКРУЖИО датум и НАЦРТАО једрилицу!
Испод цртежа стајала је  ЦЕДУлЬИЦА  на којој 
је писало: – Видимо се у 12.00 у кафетерији.

МАЛО!
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– Пам, шта то једеш?
– Неко ми је ово ОСТАВИО 
у соби – одговори девојка и 
показа јој кесицу гумених 
бомбона у облику палме – са 
цедуљицом на којој је писало…
– Да одеш у кафетерију 
у подне! – узвикну Колет 
пристигавши. – И ја сам нашла 
исту поруку у ормарићу… Заједно 
са овим! – тад им показа љупког плишаног 
розе фламинга.
– Али… али… шта се 
ДЕШАВА? – збуњено 
ће Паулина.
– Не преостаје нам ништа 
друго него да то откријемо! – 
одговори Пам.
У кафетерији су затекле Виолету, 
која је проучавала неку велику МАПУ.
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Била је толико усредсређена да није ни 
приметила другарице све док јој се нису 
нашле пред њушком.
– Вики… јеси ли нас ти позвала да ДОЂЕМО 
овде? – упита Колет и седе поред другарице.
Виолета одмахну главом: – НЕ! 
У партитури сам нашла мапу Кариба, 
са   ЦЕДУлЬИЦОМ   на којој ми је заказан 
састанак у подне!
– Мапа Кариба? Опа! – одушевљено 
узвикну Пам.
– Једрилица, палме, фламинго, Кариби… 
Све су то НАГОВ ЕШТАЈИ… али за 
шта? – мрмљала је Колет.
– Девојке – ОЗАРИ се Паулина – чини 
ми се да неко хоће да нам предложи 
дестинацију за следеће путовање… А рекла 
бих да сад тачно знам и ко!
У том тренутку ушла је једина 
ТеаТеа  систеркасистерка која је недостајала: 
Ники!
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Ево 
Виолете!

Ево 
Виолете!



ПРИШЛА је другарицама и без речи им 
поделила по коверту.

– Па, то је карта 
за неко 
путовање… 

– примети 
Колет 

пошто је одмах 
BИPHУЛA унутра.

Ники потврди: – Да! 
И то не било какво путовање… Јесте ли 
спремне за полазак на БАХАМЕ?!?
Ники поче да објашњава зачуђеним 
другарицама: – Сећате се кад смо 
се на једном часу биологије професора 
Ван дер Кракена пријавиле за студијски 
одмор у ПРИРОДЊАЧКОМ 
ЦЕНТРУ?
Остале девојке климнуше главом.
– Мислиле смо да је то овде на Острву 
китова, кад оно…

У Бахамском
архипелагу!
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nell’arcipelago

У Бахамском
архипелагу!

– Немој ми рећи да је на неком од ОСТРВА 
на Карибима!?!? – у неверици узвикну 
Колет.
– Управо тако! Професор ме је јутрос 
позвао да ми каже како смо све одабране 
и да ме упути у појединости. Одмах 
сам резервисала путовање за све нас: 
летимо на острво Инагва…
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Лов на путовање
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Како сам 
могла то 
да знам?!

На дан поласка ТеаТеа  СистеркеСистерке биле су 
спремне као запете пушке.
Док је Пам покушавала да у свој 
теренац угура комплет Колетиних розе 
КОФЕРА, Ванила прође поред 
њих са својим другарицама, па упита, 
смешећи се тобож тек онако:
– Зар вам је заиста потребна сва та ОДЕЋА 
како бисте радиле у некој недођији на Острву 
китова, окружене досадним БИ КАМА 
и смрдљивим ЖИВОТИЊАМА?
– Заправо, бићемо на острву… али не на 
овом! – искези се Пам.
– Ма немој? А каква је то ЗАБИТ  у коју 
вас шаље професор? – ругала се Зоја.



– Ох, ма ништа посебно… Замислите 
бљештаве беле плаже, кристално МОРЕ, 
палме, фламингосе… – рече Ники.
– Кокосе, ананасе,егзотично воh—е… 
– надовеза се Пам.
– Ма о чему ти то? – прасну Кони.
– О  КАРИБИМА!  – ућутка је Колет, која 
се изненада ту појавила са розе кофером за 
шешире.
– Извини, Пам, заборавила сам овај!
– Шта?!? – ЦИЈУКНУ  Ванила. – Идете на 
Карибе?
– Да, професор Ван дер Кракен је заборавио 
да нам каже на часу, али биолог који 
организује студијско путовање живи на 
БАХАМИМА, на острву Инагва! Он 
управља институтом за животиње у којем 
се проучавају и лече острвске птице.
– Али… али… Немогуће! – промрмља Зоја. 
– Ванила, зашто си нам забранила да се 
пријавимо?!?
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ШТА?!ШТА?!

БАХАМИ?!
БАХАМИ?!



– Рекла си да ће то да буде без везе, на 
неком месту које врви од досадних 
ЖИВОТИЊА!  – жалила се Кони.
– Али откуд сам могла да знам… – муцала 
је девојка сва изненађена.
– А сад нас извините, чека нас АВИОН! – 
рече Ники на крају.
Девојке затим уђоше у теренац и 
ОДОШЕ, оставивши Ванилице да се 
вајкају пред капијом колеџа.
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ББааххааммии �

�

Бахами су држава коју чини приближно 700 
острва у Атлантском океану, надомак Средње 
Америке, у близини Кубе.
Највеће острво је Андрос, и оно се налази на 
северозападу.
Главни град Насау налази се на острву Њу 
Провиденс, источно од Андроса.
Треће највеће острво архипелага јесте Велика 
Инагва, чија површина износи 1.544 км2.
Поред њега се налази Мала Инагва, острвце 
насељено само птицама.

Мала Инагва

Велика Инагва

Атлантски океан

     КУБА

Њу Провиденс

Андрос




